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Procédures dôinstallation recommandées pour Harvest et Beaumont Shake® 
Note: Harvest Shake (exposition de χ υȾψȱ) et Beaumont Shake (exposition de 9 ȱ) 
 

Il ne faut pas débuter le processus dôinstallation avant dôavoir lu ce guide et compris lôensemble 

des procédures décrites. Nous vous invitons tout particulièrement à consulter les modèles de 

disposition à la fin de ce guide et de respecter la disposition correspondant à votre numéro de 

moule (indiqué sur le produit). 

 

REMARQUE  : LES PALETTES DE PRODUITS HARVEST SHAKE ET BEAUMONT 

SHAKE NE DOIVENT  PAS ÊTRE EMPILÉES. VEUILLEZ NE PAS EMPILER LES 

PALETTES NI PLACER DES OBJETS SUR LE PRODUIT.  

 

Pour nous contacter : 

9330 ï 48
e
 rue SE 

Calgary (Alberta) Canada 

T2C 2R2 

 

Téléphone : 403-215-3333 

Numéro sans frais : 877-387-7667 

Télécopieur :  403-287-2012 

 

Site Web : www.euroshieldroofing.com 

Adresse de courriel : info@euroshieldroofing.com 

 

La société G.E.M., inc. fabrique et distribue des systèmes de toiture en caoutchouc EuroShield® 

manufacturés à Calgary, en Alberta, au Canada. 

 

Numéro dôenregistrement 12118-R au CCMC (Canadian Construction Materials Council)  

 

Ver : gcd-121016          

  

http://www.euroshieldroofing.com/
mailto:info@euroshieldroofing.com
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INTRODUCTION  

 

Profil de lôentreprise 

 

Société fondée par Henry Kamphuis en 1999 et située à Calgary, Global Environmental 

Manufacturing inc. (G.E.M.) a mis au point une technologie innovatrice afin dôoffrir des produits 

de construction de qualité supérieure à un prix compétitif en utilisant des matériaux recyclés 

jusquôà environ 95 % (tels que des pneus recyclés). Grâce à sa technologie unique, et aux 

propriétés scellant isolantes et à la conception de ses produits, G.E.M. est en mesure dôoffrir des 

produits qui vous permettent de faire des économies importantes sur le plan énergétique. En effet, 

le manufacturié propose des produits écologiques à un prix compétitif. Tous les produits de 

G.E.M. sont conçus à partir dôun composé unique en caoutchouc renforcé comprenant du noir de 

carbone dont elle a lôexclusivit®. Le noir de carbone garantit des produits durables et solides en 

plus de constituer le meilleur inhibiteur dôUV au monde. 

 

Le système de toiture EuroShield® de G.E.M. est constitué de panneaux en caoutchouc pour des 

toitures en pente. Il se distingue par ses remarquables caractéristiques, notamment sa durabilité 

inégale et sa protection contre les conditions climatiques. En outre, il est facile à installer, ce qui 

diminue de manière considérable les coûts de main-dôîuvre par rapport aux produits concurrents. 

De plus, le système de toiture de G.E.M. garantit une protection supérieure à long terme tout en 

apportant une apparence esthétique extraordinaire. 

 

Caractéristiques et avantages 

 

¶ Durabilité, solidité 

¶ Esthétiquement agréable 

¶ Souplesse et polyvalence 

¶ Imperméabilité 

¶ Produit écologique et éco responsable 

¶ Installation rapide et facile 

¶ Résistance à la grêle 

¶ Produit très léger (environ 2,08 à 2,45 lbs/pi
2
) 

¶ Prix abordable 

¶ Réduction éventuelle des frais dôassurance pour le propriétaire (selon les régions) 

¶ Sans entretien 

¶ Conservation de la fraîcheur de votre maison en été et de sa chaleur en hiver 

¶ Résistance au feu 

¶ Valeur ajoutée à votre maison 

 

Actuellement, EuroShield® est le système de couverture le plus performant sur le marché.
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Contenu 

 

Fiche technique 

 

Harvest et Beaumont Shake 

 

Poids de chaque pièce environ 5,2 lbs 

Pièces par carré       environ 48 (Beaumont : 40) 

Paquets par carré           4 

Pièces par paquet      12 (Beaumont : 10) 

Livres par carré  environ 245 (Beaumont : environ 209) 

Longueur environ 40 po 

Largeur environ 17 po (Beaumont : environ 20 po) 

Exposition par panneau 2,12 pi
2 
(Beaumont : 2,5 pi

2
) 

Exposition une fois posé 7 5/8 x 40 po (Beaumont : 9 x 40) 

Rebord a environ 0,5 po dô®paisseur 

 

Faîtières 

 

Poids  environ 0,98 lb (Beaumont : environ 1,25 lbs) 

Longueur  environ 15 po (Beaumont : 18 po) 

Largeur  2 angles de chaque côté dôenviron 5 po 

Exposition environ 7 5/8 po (Beaumont : environ 9 po) 

 

Arêtières  

 

Poids  environ 0,98 lb (Beaumont : environ 1,25 lbs) 

Longueur  environ 15 po (Beaumont : 18 po) 

Largeur  2 angles de chaque c¹t® dôenviron 5 po 

Exposition environ 7 5/8 po (Beaumont : environ 9 po) 

 
 

Bande de départ     2,10 lbs (40 L x 9,44 H po) 

Beaumont                          2,60 lbs (40 L x 11,1 H po) 

 

Emballage et manutention 

 

Harvest et Beaumont Shake 

 

12 panneaux par paquet (couverture par paquet = 25,44 pi
2
)  

Beaumont 10 panneaux/pqt (couverture par paquet = 25 pi
2
) 

4 paquets par carré (superficie exposée de 100 à 101,76 pi
2
 une fois posé)  

384 mcx /pal (32 pqts) de charge standard (Beaumont 400 mcx/pal ï 40 pqts) 

2047 lbs/pal standard (poids approximatif comprenant la palette) (Beaumont 2130 lbs) 

 

 

 



 

Guide dôinstallation EuroshieldÈï HARVEST et BEAUMONT SHAKE®       Octobre 2016 

 

P
a

g
e5

 

Faîtières 

 

12 faîtières par paquet (couverture par paquet = 7,5 p.l. ï 9 p.l. pour le Beaumont) 

 

Arêtières 

 

12 faîtières par paquet (couverture par paquet = 7,5 p.l. ï 9 p.l. pour le Beaumont) 

 

Bande de départ 

 

12 pièces par paquet 

Couverture par paquet = 40 p.l. 

 

Remarque : Notez que tous les produits Euroshield® sont vendus en paquet complet et non partiel 

 

PRÉINSTALLATION  

 

Présentation du système 

 

Ce manuel décrit les exigences acceptables pour le système de toiture Harvest et Beaumont 

Shake® de G.E.M. Les renseignements et caractéristiques techniques dôinstallation indiqués 

correspondent à des toits avec une pente minimum de 4/12. Les installations dont la pente est 

inférieure à 4/12 peuvent nécessiter des recommandations supplémentaires. Par conséquent, nous 

vous invitons à contacter le manufacturier afin de valider les caractéristiques et conditions 

spécifiques de votre toiture. 

 

Les revêtements de toiture Harvest et Beaumont Shake® doivent être installés à une température 

qui se situe dans la plage recommandée, soit de -10 °C (14 °F) à +35 °C (95 °F). Nôinstallez pas 

les produits Harvest et Beaumont Shake® à une température qui nôest pas comprise dans la plage 

recommandée. Si vous souhaitez installer Harvest et Beaumont Shake® sur un toit vertical ou en 

mansarde, veuillez communiquer avec le manufacturier avant de commencer, pour connaître les 

conditions et les recommandations spécifiques à ce type de pose. 

 

Note dôavertissement : Pour fixer le produit, Harvest et Beaumont Shake® utilise une bande 

adhésive en plus de clous. Cette bande adhésive a besoin de la lumière du soleil et dôune chaleur 

suffisante afin de fondre et dôadh®rer au panneau sous-jacent. Cette adhérence peut être 

compromise si lôenvironnement nôest pas suffisamment chaud ou sôil existe un risque éventuel de 

soulèvement du toit en cas de forts vents avant que la bande adhésive ne soit solidement mise en 

place. G.E.M. inc. nôest en aucun cas responsable de tout soulèvement de produits à la suite dôune 

installation dans des conditions qui ne permettent pas le collage adéquat des panneaux 

Euroshield®. Il incombe à lôentrepreneur de déterminer si les conditions sont adéquates avant de 

commencer lôinstallation de du produit. Si tel était le cas, il est accepté par le manufacturier de 

fixer les rebords de tuile, à chaque coin, avec des clous de finitions de 2 po galvanisé (calibre 18). 

Ceci ne portera pas atteinte à la garantie. Il est important que la bande adhésive adhère sur 

toute sa longueur. 

 

En aucun cas devrait-il y avoir des clous à toiture apparent sur la surface des tuiles. 

 

Afin dôéviter tout dépôt de poussière et/ou dôimpuretés sur la bande adhésive, ne déballez pas le 
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produit avant son installation. 

 

Ce guide dôinstallation établit une norme pour le système EuroShield®, qui est conforme aux 

exigences du CMHC et du Code national du bâtiment du Canada (2005) ou les dépasse.  

 

Par conséquent, les installateurs doivent connaître le contenu de ce guide dôinstallation afin de 

sôassurer que le système EuroShield® est installé de manière entièrement conforme à cette norme.  

 

G.E.M. se réserve le droit de limiter ou dôannuler la vente de produits EuroShield® si 

lôinstallation des produits nôest pas conforme à ses normes ou si elle ne les dépasse pas. 
 

Ces procédures dôinstallation recommandées peuvent être régulièrement modifiées, selon les 

ajustements du manufacturier. 

 

Dans la mesure où les normes minimales dôinstallation sont respectées conformément aux 

instructions de ce guide dôinstallation, les procédures et les pratiques dôinstallation peuvent être 

modifiées. Toutefois, les installateurs doivent se conformer aux codes locaux du bâtiment en ce 

qui a trait aux besoins et aux exigences spécifiques à leur région et à lôapplication concernée.  

 

PLATELAGE DE TOIT  

 

Le toit doit être recouvert de panneaux dôOSB, en contreplaqué ou dôun produit équivalent de 

10 mm (3/8 po) dôépaisseur au minimum, conformément aux exigences du Code national du 

bâtiment. Ces éléments doivent être biens ajustés et munis dôune bordure au niveau de lôavant-toit 

et du pignon. Les fermes et les solives de soutien ne doivent pas être espacées de plus de 600 mm 

(24 po). Notre service technique doit approuver les écarts supérieurs à 600 mm (24 po). Le 

platelage doit être fixé conformément aux codes locaux du bâtiment. 

 

EXIGENCES RELATIVES À LA STRUCTURE ET À LA CHARGE  

 

Aucune modification ni amélioration spécifique de la structure nôest requise. En outre, aucune 

exigence spéciale relative à la charge nôest nécessaire pour les produits EuroShield® de G.E.M. 

Les exigences relatives à la structure et à la charge du toit doivent être conformes au Code national 

du bâtiment ou à tout code provincial/national du bâtiment équivalent, le cas échéant. 

 

PROTECTION DE LôAVANT -TOIT  

 

Les sous-couches de protection dôavant-toit doivent être conformes au Code national du bâtiment. 

Installez une membrane autocollante le long de toutes les bordures en surplomb de lôavant-toit 

mesurant 25 mm (1 po). Les raccords dôextrémités des matériaux utilisés doivent mesurer 150 mm 

(6 po) de long et être bien scellés, conformément aux instructions du fabricant. Il est recommandé 

dôutiliser uniquement des matériaux recouverts dôune pellicule afin de créer une séparation entre le 

les panneaux dôEuroshield® et la sous-couche. 
 

Il est important de noter quô¨ m°me titre que dôautres rev°tements de toiture, il peut y avoir des 

infiltrations causées par des barrages de glace. Ces barrages sont causés par le gel et le dégel 

continus de la neige mais aussi par la présence de neige gelée dans les gouttières en raison de la 

chaleur émanant de la maison. Lorsque la neige fond, lôeau sôécoule par en-dessous et gèle 

lorsquôelle atteint la sous-face non chauffée du toit, ce qui crée un barrage de glace. Dans ce cas, 
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lôeau retourne en glace et grimpe pour se glisser sous les panneaux et dans lôentre-toit, ce qui 

endommage les plafonds, les murs, lôisolation, les gouttières, lôavant-toit et le toit de la maison. 
Pour éviter la formation de barrages de glace et éliminer les problèmes connexes : 

 

1. Isolez lôentre-toit par rapport à la chaleur intérieure de la maison afin de conserver sa 

fraîcheur, de façon à réduire voire enrayer la fonte de la neige. 

2. Utilisez des fermes à chevrons relevés, isolez lôextérieur des panneaux et installez des 

déflecteurs en carton afin de bien ventiler lôavant-toit. 

3. Assurez-vous que les extrémités extérieures des chéneaux ou des gouttières de débord de 

toit sont bien situées en dessous de la ligne de pente du toit afin que la neige et la glace 

puissent sô®vacuer facilement. De plus, vérifiez que les gouttières ne sont pas obstruées. 

 

Référence : Société canadienne dôhypothèques et de logement, « Problèmes de couverture et de 

solins », publication NHA 6076. 

 

Dans les régions où il neige, il peut être nécessaire dôinstaller des arrêts-neige afin dôéviter 

tout glissement de la neige depuis le toit jusquôau sol. Si des arrêts-neige permanents sont 

utilisés avec le produit Euroshield®, ils doivent être installés en même temps. Il incombe à 

lôinstallateur de déterminer, en collaboration avec le propriétaire, sôil est adéquat dôinstaller 

des arrêts-neige sur le toit, sauf en cas de mention contraire dans le code local du bâtiment. 

G.E.M. inc. nôest en aucun cas responsable de la fourniture ni  de lôinstallation de ces 

équipements sur le toit. Notez quôil est possible dôinstaller les arr°ts-neige après 

lôinstallation. 

 

Dans les régions très enneigées où la neige exerce une pression au sol supérieure à 3,5 kPa comme 

indiqué dans le chapitre 1 du supplément au Code national du bâtiment du Canada, la protection 

de lôavant-toit doit être installée depuis la bordure du toit jusquôà une distance minimum de 

1 700 mm (67 po) sur le toit suivant une ligne longue dôau moins 1 100 mm (43 ½ po) au niveau 

des poutres intérieures. 
 

Fixez suffisamment les matériaux de protection au platelage afin dôéviter tout soulèvement dû au 

vent et tout dommage causé par les fixations galvanisées ou revêtues à chaud. 
 

Les noues sont constituées des mêmes matériaux que la protection de lôavant-toit. Ces matériaux 

sont appliqués parallèlement à la ligne centrale de la noue en laissant la largeur dôun demi-rouleau 

de chaque côté de cette ligne. Par ailleurs, ils surplombent la bordure et lôavant-toit de 25 mm 

(1 po). Dans les régions très enneigées qui connaissent des conditions de gel et de dégel, placez 

une double largeur de rouleau de 860 mm (34 po) de large de chaque côté de la ligne centrale de la 

noue en prévoyant un chevauchement de 100 mm (4 po). 
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RÉFECTION DE TOITURE  

 

Une inspection du platelage existant et de la structure sous-jacente du toit sôimpose afin de 

sôassurer que la charpente nôest pas affaiblie par de la pourriture et si sa solidité est toujours 

intacte. Les produits EuroShield® ne doivent jamais être installés sur le revêtement de toiture 

existant. Enlevez le revêtement existant afin de vous assurer que les supports, la bordure platelage 

et tous les éléments de maçonnerie, de plomberie et de mécanique, entre autres, sont en bon état 

pour soutenir le système EuroShield® tout au long de sa durée de vie. Dans tous les cas, tout 

revêtement existant en bois (cèdre, pin ou autre) doit être enlevée avant lôinstallation dôun toit 

Euroshield®. 

 

PENTE 

 

EuroShield® est conçu pour être installé sur les toits dont la pente est de 4/12 au minimum, 

conformément aux exigences du Code national du bâtiment. Pour les toits dont la pente est 

inférieure à 4/12, appelez notre service technique au 877-387-7667 avant dôinstaller les produits 

Euroshield®. Il nôest pas recommandé dôinstaller les produits pour toiture Euroshield® sur des 

toits dont la pente est inférieure ou égale à 2/12. Veuillez communiquer avec nous pour des 

recommandations sp®cifiques pour lôinstallation sur une pente 3/12. 
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SOUS-COUCHE DE PROTECTION  

 

Dans les applications standards, que ce soit pour une installation sur un nouveau platelage ou un 

support existant, installez la membrane autocollante contre les barrages de glace et une sous-

couche de protection synthétique tissée (en plastique/polymère/fibre armée), conformément aux 

exigences du Code national du bâtiment ou de tout code provincial/national équivalent, le cas 

échéant. Même si les codes du bâtiment auxquels vous devez vous conformer ne requièrent pas 

lôinstallation dôune sous-couche de protection sur lôensemble du toit. Ces sous-couches sont 

obligatoires afin dôhonorer la garantie G.E.M.  
 

Lôutilisation dôune sous-couche avant lôapplication dôEuroshield® est logique dans le cas dôune 

toiture et ce, pour de nombreuses raisons. 

¶ Prot¯ge contre la pr®sence dôhumidité sur le platelage en bois jusquôà lôapplication 

dôEuroShield®, ce qui permet de réduire fortement les problèmes affectant la structure. 

¶ Permet de réduire lôencadrement, côest-à-dire la visibilité du contour physique des 

panneaux de platelage générée par des irrégularités lors de la construction du toit. 

¶ Assure une protection secondaire en empêchant la pénétration de la pluie sous lôeffet du 

vent au niveau du platelage. 

¶ Protège le système EuroShield® contre les résines susceptibles de provenir de la pose des 

panneaux en bois. 

¶ Les matériaux de la sous-couche doivent être conformes à la norme sectorielle suivante : 

Sous-couche tissée synthétique. Conformément à la solution de rechange approuvée par la 
norme ASTM D226, type 1, n° 15 ou type 2, n° 30 relative aux feutres biologiques saturés en 
asphalte non perforés. 

 

Les techniques dôapplication adéquates recommandées par le fabricant doivent être respectées afin 

de garantir la performance optimale des sous-couches de protection. La sous-couche posée sur la 

protection de lôavant-toit doit être large de 1 118 mm (44 po) au minimum. Elle doit être installée 

parallèlement aux bords de lôavant-toit, avec un chevauchement de t°te dôau moins 100 mm (4 po) 

et un chevauchement latéral dôau moins 150 mm (6 po). Fixez la sous-couche au platelage du toit 

à lôaide dôagrafes ou de clous à toiture galvanisés pour éviter tout soulèvement par le vent ou tout 

endommagement avant lôinstallation. Installez la sous-couche le long des murs, des cheminées, 

des puits de lumière ou autres sur environ 150 mm (6 po) de hauteur. Fixez les coins à lôaide dôun 

scellant DuraSil®(ou scellant équivalent). La sous-couche doit chevaucher la protection de la noue 

de 18 po au-delà de sa ligne centrale. Tout endommagement de la sous-couche doit être réparé ou 

remplacé avant lôinstallation Euroshield®. Pour les applications de sous-couche sur faible pente, 

consultez les sections pentes et protection dôavant-toit. 
 

VENTILATION  

 

La ventilation adéquate du grenier est essentielle afin de bénéficier de la durée de vie maximum 

des matériaux de construction utilisés dans le toit. En outre, elle optimise les économies sur les 

coûts de chauffage et de climatisation. ê d®faut dôen tenir compte, on risque dôassister à un 

vieillissement prématuré du système de revêtement pour les motifs suivants : 

 

1) Vieillissement accéléré du système EuroShield®. 

2) Pourrissage de la structure en bois, isolant mouillée à cause de la condensation. 

3) Gondolement du platelage du toit. 
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Si lôentre-toit nôest pas correctement ventilé conformément aux normes minimum du code local du 

bâtiment, le produit peut faire défaut prématurément et la garantie de votre produit Euroshield® 

peut être annulée.  

 

Dans le sillage des avancées technologiques et de lôomnipr®sence des mesures dôéconomie 

énergétique, le « piégeage » de lôair et de lôhumidité dans lôentre-toit se révèle problématique. 

Ironiquement, cela est principalement dû à une isolation optimisée et à de meilleurs coupe-vent.  

 

Pour résoudre ce problème, il faut assurer une ventilation adéquate afin de garantir une libre 

circulation de lôair sans obstacle dans lôentre-toit. 

 

Selon le Code national du bâtiment du Canada, il faut ventiler tous les toits et les entre-toits situés 

au-dessus dôun plafond isolé à lôaide dôouvertures vers lôextérieur, ce qui donne un système de 

ventilation sans entrave dôau moins 1 pi
2
/300 pi

2
 avec une surface minimum suggérée de 

1 pi
2
/200 pi

2
. Les équipements de ventilation doivent être répartis de manière uniforme sur les 

côtés opposés du bâtiment. La moitié doit se situer près de la partie inférieure du toit (entr®e dôair) 

tandis que lôautre moitié doit se trouver près du faîtage (sortie dôair). 
 

Comme pour tout autre toit, les plafonds cathédrale recouverts du système EuroShield® doivent 

être correctement ventilés afin dôéviter tout dommage aux produits ou à la structure. Lôisolation 

doit être installée à au moins 2 po du platelage afin de garantir la libre circulation de lôair. 

 

Si lôon utilise un pare-vapeur avec un plafond cathédrale, il est recommandé dôutiliser une 

superficie nette totale pour les ®quipements dôentr®e et de sortie dôair dôau moins 1/200 ou même 

1/300 afin. Une ventilation transversale doit être assurée en plaçant la moitié des équipements de 

ventilation requis au niveau de lôavant-toit et lôautre moitié sur le faîtage. 

 

Il est conseillé de consulter les fabricants des équipements de ventilation afin de savoir comment 

utiliser correctement leurs produits. 

 

FIXATION  

 

LA FIXATION DU  SYSTÈME HARVEST ET BEAUMONT ET SHAKE SE FAIT À 

LôAIDE DE  9 CLOUS GALVANISÉS DE 1 ¾ po aux emplacements indiqués dans lôimage ci-

dessous. (Notez que le moule 24 (coupé à la scie) et le Beaumont Shake utilise 8 clous par 

panneau). Les clous doivent être plantés à ¾ po au-dessus des « rainures de clavette » ouvertes 

indiquées par des flèches (les X marqués sur le panneau). Ainsi, chaque panneau Harvest et 

Beaumont Shake® est doté de 18 points de fixation car les 9 clous seront plantés en haut du 

panneau comme indiqué ci-dessous. (16 clous avec le moule 24, 25, 26 and 27).  

 

Assurez-vous que les clous sont bien plantés et ¨ lô®querre à la surface de la bande de clouage. Si 

les clous sont plantés sous la surface du panneau et si un creux ou un trou se forme dans le 

panneau en caoutchouc, cela réduit la zone de contact de la surface permettant de garantir une 

fixation appropriée de la bande adhésive. Si vous utilisez un cloueur compresseur, réglez la 

pression à utiliser pour planter le clou au ras de la surface du panneau.  

 

Aucun clou à toiture ne devrait être apparent nôest permis sur la surface. 
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MOULE 22 ET 23 (MODÈLE FENDU À LA MAIN) ï BANDE DE CLOUAGE 

 

 
 

 

 

TOUJOURS CLOUER AUX ENDROITS IDENTIFIÉES PAR UN X  

 

 

 

MOULE 24 (MODÈLE SCIÉ À LA MAIN) ET LE BEAUMONT SHAKE ï BANDE DE 

CLOUAGE 
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Chaque bande de départ installée au niveau de lôavant-toit/de la pente/de la noue est fixée à 

lôaide de sept (9) clous galvanisés pour toiture de 1 ¾ po aux emplacements indiqués sur le 

schéma ci-dessous. La bande de départ est placée sur lôextr°me rebord, au niveau de lôavant-toit et 

sur les noues métalliques comme indiqué sur les vues en détail du platelage contenues dans ce 

guide. Assurez-vous de bien calfeutrer le bord extérieur de la face inférieure du rang de départ et 

le bord supérieur du rang de départ de la noue et de celui de lôinclinaison  comme cela est indiqué 

dans les schémas de ce guide. 

 

 

 

 
 

 

 

Pour préparer lôextr®mit® du pignon, il faut appliquer la bande de départ sur la sous-couche 

synthétique tissée de manière verticale le long du bord de la pente avec la partie la plus épaisse 

contre le bord extérieur du versant avec un chevauchement de ¾ po. Un cordon de scellant 

DuraSil®(ou scellant équivalent) est appliqué le long de la bordure extérieure avant lôinstallation 

des panneaux ̈ lôint®rieur de la surface. Il doit former un cordon continu depuis lôextrémité de 

lôavant-toit jusquôà la crête du toit. 
 

.1 Les noues sont préparées de la même manière. La 

bande de départ est installée de manière verticale le 

long de la noue et placée sur la noue en métal à 2 po 

de chaque côté en partant du centre. La partie la plus 

épaisse du panneau de départ doit être la plus proche 

du centre de la noue. Le scellant DuraSil®(ou 
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scellant équivalent) est appliqué le long de la face 

inférieure et de la partie supérieure du bord intérieur 

avant lôinstallation des panneaux int®rieurs. Il doit 

former un cordon continu à partir de la bordure de 

lôavant-toit jusquô¨ la bordure sup®rieure de la noue. 

 

Chaque faîtière est fixée à lôaide de quatre (4) vis à charpente galvanisées de 3 po. Deux (2) vis 

doivent être insérées de chaque côté afin que la pièce suivante recouvre les têtes des vis exposées 

de la pièce précédente. 
 

Chaque arêtière est fixée à lôaide de quatre (4) vis à charpente galvanisées de 3 po. Deux (2) vis 

doivent être insérées de chaque côté afin que la pièce suivante recouvre les têtes des vis exposées 

de la pièce précédente. 
 

RÉSISTANCE À LA GRÊLE ET AUX IMPACTS  

 

EuroShield® fait preuve dôune résistance exceptionnelle aux impacts mécaniques et à la grêle. 

Grâce à sa nature élastique et robuste, le matériau de base en caoutchouc devrait être capable de 

résister à la plus violente des tempêtes. 

 

OMBRAGE  

 

Étant donné quôun toit est visible sous différents angles et/ou luminosités, certaines zones peuvent 

sembler plus sombres ou plus claires. Cette hétérogénéité des couleurs permet dôobtenir un aspect 

authentique de lôapparence esth®tique imitant le bardeau de c¯dre. 

 

INSTRUCTIONS DôINSTALLATION  

 

PLATELAGE DE TOIT 

 

Consultez la section sur la préparation et la pré installation afin de connaître les exigences et les 

codes relatifs aux matériaux, le cas échéant. Vérifiez que tous les pignons du toit sont bien 

dô®querre. Vérifiez que le bord de lôavant-toit est bien dô®querre. Avant de commencer 

lôinstallation, vous devez avoir terminé toutes les autres opérations requises sur le toit. 

 

PROTECTION DE LôAVANT -TOIT ET SOUS-COUCHE DE PROTECTION 

 

Consultez la section sur la préparation et la préinstallation afin de connaître les exigences et les 

codes relatifs aux matériaux, le cas échéant. Vérifiez que la sous-couche synthétique de protection 

ou la membrane autocollante de lôavant-toit ne sont pas endommagées. Le cas échéant, procédez 

aux réparations nécessaires. Assurez-vous que les sous-couches de protection se trouvent bien à 

25 mm (1 po) en surplomb, que le chevauchement de tête et le chevauchement latéral sont 

suffisants, conformément au code, mais aussi que les sous-couches remontent le long des murs, 

des cheminées, des puits de lumière ou autres. 
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CHARGEMENT  SUR LE TOIT  

 

Il faut toujours charger les produits EuroShield® vers le sommet du toit de manière à éviter de 

surcharger toute zone du toit et dôencombrer lôaire de travail. Gardez à lôesprit quôil faudra 

commencer lôapplication par le côté gauche et le bas du toit. 

 

Répartissez les matériaux, afin quôils soient à portée de main lors de lôinstallation, en prévoyant un 

espace supplémentaire sur le côté gauche pour débuter chaque rangée. 

 

NOUES, SAILLIES ET OUVERTURES 

 

Avant de d®buter lôinstallation, assurez-vous que les membranes dôavant-toit et les sous-couches 

de protection synthétiques soient scellées et imperméables au niveau de chaque noue, cheminée, 

saillie et ouverture. 

 

Appliquez votre sous-couche autocollante sur la noue avec une noue métallique de 24 à 36 po à la 

partie supérieure. 

 

Appliquez la bande de départ de chaque côté de la noue, à 2 po de la ligne centrale, après avoir 

appliqué un cordon continu de scellant DuraSil®(ou scellant équivalent) sur le platelage à 3 po du 

centre de la noue en allant du faîtage jusquôà lôavant-toit. Clouez la bande de départ aux 

emplacements indiqués sur le panneau. 
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Commencez à installer le panneau Harvest et Beaumont Shake® à 2 po du centre de la noue. 

Découpez la partie supérieure de chaque pièce comme pour les bardeaux dôasphalte.  

 

 
 

Si une cheminée mesure plus de 750 mm (30 po) de large, le code du bâtiment requiert 

lôinstallation dôun dos dô©ne afin dôoptimiser lôécoulement de lôeau. Il nôest pas nécessaire 

dôinstaller un dos dô©ne si lôon utilise un solin en tôle le long de la cheminée jusquôà une hauteur 

supérieure ou égale à un sixième de la largeur de la cheminée sans excéder 150 mm (6 po) et le 

long de la pente à une hauteur équivalente à celle du solin sur la cheminée sans être supérieure à 

1,5 fois la partie exposée du panneau. Les codes provinciaux du bâtiment exigent lôinstallation 

dôun solin à toutes les intersections dôun mur et du toit. Lôépaisseur requise est celle indiquée plus 

haut. 

 

Les cheminées circulaires doivent être recouvertes dôun solin en métal (fourni par lôentrepreneur 

en mécanique). Lôalèse du solin doit être entrelacée dans les rangées dôEuroShield® en haut de la 

pente et fixée tout autour à lôaide de scellant DuraSil®(ou scellant équivalent) 

 

Les évents de plomberie sont recouverts dôun solin pour tuyau dôévent en métal, dôun solin en 

métal ou dôun solin en caoutchouc souple, généralement fournis par lôentrepreneur en mécanique, 

entrelacées dans les rangées dôEuroShield® au haut de la pente. 

 

Remarque : si lôentrepreneur installe les solins, vérifiez quôils sont bien livrés au chantier avant de 

commencer à installer lôEuroShield®. 

 

Assurez-vous que toutes les saillies sont bien recouvertes dôun solin entrelacé dans les rangées 

dôEuroshield® et fermement fixés à lôaide dôun produit léger. Pour les circonstances 

exceptionnelles, contactez le service technique de G.E.M. 
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INSTALLATION DES TUYAUX DE VENTILATION  

 

(Avant dôinstaller les panneaux de toiture, la partie supérieure et les côtés du solin placé sous les 

panneaux doivent être recouverts dôune bande de 6 po de protection contre lôeau et la glace.) 

 
INSTALLATION D ôUN ÉVENT DôENTRE-TOIT   

 

(Avant dôinstaller les panneaux de toiture, la partie supérieure et les côtés du solin pour évent 

dôentre-toit placé sous les panneaux doivent être recouverts dôune bande de 6 po de protection 

contre lôeau et la glace.) 

 


